
A kine tofon
E d ison  csod a találm ánya, bot- 
rányról-botrányra berregi ma
gát. Mi ismerjük. Szédületes  
reklám , hallatlan, sohanem lóte- 
zett világcsodája Aztán e lső  este 
m egakad a masina, m ásikon csi
nál valamit, ami olyan m essze  
a csodától, mint a köldöknézés  
a bö lcsességtő l. íg y  volt nálunk, 
íg y  D ebreczenben, de — m int a 
P esti Futár- megirta — P esten  is.

D e n e bántsuk Edisont. A ta
lálm ány tényleg  világraszóló, 
tén y leg  m egvan, tényleg  m eg
oldott, tén y leg  nagy-nagy vala
mi. D e nem  csoda. Sem  csod á
latos. M indenekelőtt csak tanult, 
köszörü lt elm e foghatja m eg je 
len tő ség ét: a kinem atográf és  
fon ográ f járásának egyidejüsi- 
tósét, synchronizálását. Más nem  
érti. N em  is  tud csodálkozni 
rajta. E llenben  bőven  kilátja a 
kezdetlegességet, a tök életlen
séget.

N o m ost néhány élelm es m eg
ragadja ezt a nem világcsodát, 
ezt a tudom ányos érd ek ességet 
é s  n agy  hűhót csinál vele . De 
nem  sem m iért. Pénzért, miket a 
világcsodára  éhes publikum  sz í
v e se n  kigom bol, hogyn e, nem  
történ ik  m inden nap világcsoda. 
E llen b en  — sejtem  — az é le l
m esek  a b ő  vámért m ég annyi 
fáradtságot sem  vesznek, h ogy  
a m asina kezelését megtanulják. 
L egalább az első előadás elm a
radása Debreczenben is, S zék es
fehérvárott is, erre mutat.

V égü l az élelm esek m egtolla- 
sodnak, a sajtó keres a botrány  
elhallgatásán, a kinetofon pedig  
vár eg y  kicsit, m ig majd látni 
é s  hallani is lehet tiz vasért. Nem  
p ed ig  nagy  pénzért dühöngeni 
rajta, a csodán.

l e v e i s é s e s  k o m é d i a
most mér igazán, amit az espe- 
rantoheccből csinálnak. Mindenki 
elismeri annak gyakorlati értékét és 
fontosságát. Mindnyájan örömmel 
tanuljuk, de hogy egyeseknek rosz- 
akaratu félremagyarázásából a hecc 
még az ország határain túl is hűl 
lámokat verjen, királysértésről és 
még nem tudom mi a csodáról be
széljenek, hogy itthon kolanénik 
szótárával sértegessenek, sajtóper
lavina induljon meg, kérem, ez már 
mégis komédia. Tanács, belügymi
niszter, parlament, újságok, bulvár, 
lapok, a betyárzsurnalisztika, mind, 
mind kötelességüknek tartották,hogy 
megvédjék az esperar.tót attól a 
támadástól, amely nem történt meg.

Jő, jó, rendben van, meg szép is, 
ha egy miniszter még a bagatell- 
ügvek elintézésénél is maga intéz
kedik és körültekintő információkat 
szerez, de hát akkor a sokkal fon
tosabb kérdésekben is igy szeret
nék. Milyen szép is volna, ha egy 
élő, eleven, valóságos miniszter eny- 
nyire érdeklődnék a közigazgatási 
basák, a nemzetiségi vidékek fő- 
szolgabirái kisded játékai iránt. Vagy 
milyen ürömmel töltené el szivün
ket, ha például a közoktatásügy 
miniszteri, olyan lelkes apostola 
lenne a mi mostohagyermekünk

nek, a népoktatásnak, mint Sándor 
miniszter az eszperantónak, amelyet 
pedig a kis cica sem bántott. Olyan 
a népoktatásunk, mint a kivert ku
tya, nem törődnek vele. Miniszteri 
szájból hallani nálunk, hogy ők a 
pénzt a hadügyi célokra szeretik 
adni, nem pedig iskolákra elprédálni. 
Mikor halljuk azt, hogy valamelyik 
képviselő azért interpellálja az ille
tékes resortminisztert, hogy vájjon 
mikor hajlandó a népoktatás m izé
riájába erélyesen belenyúlni? Mikor 
hajlandó a közigazgatási faktorokat 
nyomatékosan felhívni, hogy az 
iskolamulasztók botrányos állapotán 
sürgősen segítsenek r

Kiváncsiak vagyunk rá, hogy az 
esperanto érdekében annvi jelentést 
gépirásoltatott belügyminiszterünk 
utána néz-e hasonló buzgósnggal 
annak a biharmegyei falucska siral
mas állapotának, ahol épen tegnap
előtt mondott le az egész elöljáró
ság, mert a nyomor miatt ők is 
kénytelenek a falu többi lakóinak 
példáját követni, Amerikába menni.

Amig nyakig leszünk az ilyen 
bajokkal, igazán nem venné rosz- 
néven senki sem a belügyminisz
tertől, ha egy knmédiaszvrüleg fel
fújt esperantóheceel nem foglalkoz
nék ily részletesen.

A stólaügyek
A két kegyúri plébánia lei

lelkészei kérvényt nyújtottak 
be a varoshoz, amelyben a 
stóladijaknak rendezését kérik. 
Az ügy természetesen nagy 
port vert tel, s a legkülönfé
lébb magyarázásokra adott al
kuimat. Jletekes helyről a kö
vetkező sorokat kaptuk :

A stóladijak rendezését év
tizedek óta sürgetik, inért 110 
esztendő óla, amikor az egyet
len hivatalos megállapítás tör
tént, annyi változás csúszott 
be, hogy ma már valóságos 
tanulmányt képez; ezalatt a 
század alatt annyi mindenféle 
változott körülöttünk, hogy vé
gül az ilyen ügyeket se lehet 
kikerülni.

A két városi plébános fize
téséi . LSo.'j évi Canonica 
Visita ,o 1100 forintban álla
pította meg. A múlt század 
eleji nagy pénzdevaivatio után 
a város -1000 forintot szava-

LAKQDALMI SZOKÁSOK 
Göcsejben.

Irta: Bárdos Lajos.
.Fejcrmegyci Napló" eredeti tárcája,

— No fink! ti már elegei szól- 
tátok-szapultátok szép pátriátok jó 
és rossz szokásait — s agyon hall
gatom itt közietek magam én 
meg elmondom, hogy folyik le 
egy két-három napig tartó vig la
kodalmi ünnepség ott lenn „Zala- 
ország" déli részén elterülő liires 
Göcsej vidékén.

— Kérdezitek, miről hires Gö
csej népe? Hát bizony nem a 
gazdagságáról, találmányairól, ékes
szólásairól . . .  Azaz dehogyis nem ! 
ez utóbbihoz rokonságban áll az 
ö hírességük: az észjárásuk, be
szédmódjuk, nyelvjárásuk tette 
őket nevezetessé. Máskülönben

élnek ők is a szürke egyforma
ságukban, húzzák a megélhetés 
nehéz igáját — persze csak nyá
ron — és izzadják - a kadarka 
ideji jó leve hevétől a rájuk 
rótt nehéz „polgári-terliekel."

— De ne bántsuk meg őket! 
Derék, becsületes, vendégszerető 
a göcseji nép (nem ülhetsz le szo
bájába úgy, hogy a tele pintes ne 
mosolyogjon old az asztalról,) csak 
a „nadrágos embert" nem akarja 
megszeretni sehogysem.

-  Ezen meg nincs is csodálni 
valónk a inai, csalárd sokat Ígérő, 
mit sem adó, politikával teli vi
lágban !

Bizony a mai politika . . .
— Isten ments! . . .  Én beke- 

szerető embernek érzem magam, 
nem akarok most politikai vitat
kozásokba bocsátkozni, hanem 
mint elébb mondám, a göcsejiek 
lakodalmi szokásait szándékozom 
elmesélni nektek jó cimborák. Le

hetőleg azon leszek hogy elbe
szélésemben e nép: ész-,szó-és 
nyelvjárását némileg is viszaad- 
jam.

Általános szokás a falusi népnél 
hogy minden nevesebb családi 
eseménykor (keresztelő, esküvő, 
halálozás) a nagyszámú rokonsá
gon kívül ha talán nem is szi
véből - a községben levő. vagy 
ahhoz tartozó inteligeuciát istneg- 
invitálja „e‘ kis vécsorüro".

I la lagzi van készülőben már 
egy héttel előbb külön felfogadott 
„vendighijuk“, (kik a menyegzőn, 
mint vőfélyek szerepelnek) küldet
nek széjjel) (rendesen 2 a uienyn- 
szony-és 2 a vőlegény szülőitől) 
2-3 napi járóra fekvő községbe is, 
hol valamelyik „suógor", vagy 
„korna" lakik.

Ezek a „vendéglőjük" aztán 
kora hajnaltól késő estig „ünnep
lőbe" öltözve (de bármily csikor-
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Eredeti francia fűző különlegességek. 

Egész hosszú Reform 
6, 8, 9, 14 és 18 korona árban. 

Csipö fűzök elsőrendű minőségben 8  K

Halcsont nélküli Reform fűző : 
Hosszú 7 kor. —  Rövid II kor.

Rövid leányka és pongyola fűzök; 
K 2 80-tól K 14-ig.

mignon kebeltartok áttörött szövet
ből drbja 4  korona.

KUlönleoességek: hímzett battist 
és cbiffon füzövédökben-

20tt meg a plébánosoknak, a 
mit azonban azok nem fogad
tak el, hanem megelégedtek a 
régi 1100 forint fizetéssel és a 
két káplán eltartására adott ed
dig 1000 forinttal. A plébáno
sok fizetése most személyen- 
kint 3000 korona, a 2—2 káp
lán eltartására pedig 2580 ko
ronát kapnak.

A stóladijat 110 év előtt 
magasabbra szabták, mint a 
mennyit most fizetnek- ameny- 
nyiben pl. ecy nagy temetés 
után a plébános akkor 4 fo
rintot kapott, holott most 6 
kor. 72 fillért fizetnek.

A legnagyobb baj azonban 
a nagy összevisszaság, pl. : 
a házasságkötésnél kapott ed
dig a felsővárosi kántor 40 fil
lért, a káplán d. e. 1 kor 68 
fillért, az egyházfi 60 fillért, 
összesen 2 kor. 68 fillért, d. u. 
a káplán 2 kor. 36 fillért, az 
egyházfi 1 kor. 20 fillért, ósz- 
szesen 4 kor. 76 fillért. Ezzel 
szemben a Belvárosban az 
egyházfinak fizettek 1 *20 K. 
A megyéspüspök által aláirt uj 
rend szerint ezután d. e. 3, 
d. u. 4 K fizetendő.

Születéseknél, avatásoknál 
marad a régi állapot s a mint 
eddig nem fizettek, úgy ez

után se fognak fizetni a lelké
szeknek. _

Az egyszerű temetéseknél 
azzal a különös esettel állunk 
szemben, hogy a segédlelké
szek, akik az egyházi szertar
tásokat 5—S kilométernyi utón, 
sárban vízben végezték, nem- 
csakhogy fizetést nem kaptak 
utána, sőt ráfizettek, amennyi
ben az egyházi ruhát vivőt 
meg kellett jutalmazniok, mert 
az ilyen szóig fiatokat csak 100 
év előtt végezték ingyen. Az 
uj rend szerint az lett a vál
tozás, hogy a káplán kap 1— 
2 koronát, a kántorok dija 
pedig egységesítve lesz.

A féldiszes rendes temeté
sek diját egységesítik. Eddig 
16 K 20 és 18 K 92 f. közt 
változott, most egységesen 25 
K lesz s osztoznak rajta he
ten, akik 5—S kilométer utat 
tesznek meg s akiken kívül a 
templom is kap bizonyos ősz
szeget. •

A rendes díszes temetések 
dija eddig 36 K 24 és 51 K 
40 f. közt változott, ezután 
45 és 50 K lesz.

Ezzel szemben lényegesen 
kiterjesztődik a belterületek ha
tára s megszűnik az a külö
nös helyzet, hogy a kórház

ból a felsővárosi temetőbe te- 
metkezők mindkét plébániánál 
fizettek stóladijat.

A mint a közölt adatokból 
kitűnik, inkább rendezésről, 
mint díjemelésről van szó. S 
a fehérvári kalholikusok an
nál kevésbbé panaszkodhatnak, 
mert más városokban, pl. Ko
máromban, Kecskeméten, Pes
ten háromszor-négyszer akkora 
összeget fizetnek. Vagy, ha a 
helyben levő másvallásuakat 
nézzük, a lelkészeik fizetése 
legalább annyi, mint a katho- 
likus papoké, a 2—3000 hí
vővel biró zsidó papé pedig 
még egyszer akkora. Azonkí
vül a reformátusok 15—20 
ezer kor., a zsidók 40—50 
ezer kor, évi egyházi adót 
fizetnek, a stóladijak pedig 
minden vonalon négyszer, sőt 
tízszer olyan magasak, mint a 
katholikusokéi. A 30 ezer ka- 
tholikus kegyúri terhe 18 ezer 
korona, amelyet azonban mint 
századok óta ráhárult terhet a 
városi pénztár fizet. Vagyis a 
katholíkus csak 5 —10 évben 
egy egy keresztelésnél, eskü
vőnél vagy temetésnél érzi, 
hogy az egyháza áldozatot 
kíván tőle. Röviden : a katho- 
likús vallás legolcsóbb vallás

minden vallás között, de azért 
mégsem hallunk az egyházi 
teher ellen mást panaszkodni, 
csak egyesegyedül a katho- 
Iíkust.

fujdogál.

Az eg y en etlen ség  üszke te l
jesen  felütötte már a fejét a 
munkapártban. K huen és T isza  
kezdenek egészen  ellentétes fo 
galm ak lenn i. Maga Tisza is  v e 
szedelm esen  érzi a hatalom  ta
lajának ingását s mint a k é ts é g 
beesett em ber kapkod m in de
nüvé, paktum oz rom ánokkal, 
hordátokkal, tárgyalásokat fo ly 
tat azokkal az em berekkel, ak ik
nek rom án és szerb jóbarátai 
már a jöven d ő  N agy  R om ánia  
és N agy  Szerbia térképét is  
m egrajzolták. Ez a v eszed elm es  
kapkodás árulja el legjobban, 
h o g y  ők m aguk sem  rem élik, 
h o g y  a parlam enti c ik lu s vég ét  
m egérh essék . E lőbb lesz a b u 
kás, az uj választás. H iteles ér 
tesü lésü n k  van arról, h o g y  már 
1914-ben újra ítélkezik a n em 
zet a korm ányhatalom  sorsa  
felett. Uj választás lesz, m ég  
p ed ig  a rég i a lap jn .

A m unkapárt titokban már

Ró is a hideg .kis dumánba“ az 
is kigomboltan rajtuk) kezükben 
a rozmaring-és szalaggal diszitett 
pálca, hangos énekszóval járják 
be küldetések útjait. Úgy, hogy 
mire a lakodalom napja elérkezik 
alig liallraló a hangjuk a reked- 
ségtöl. Pedig akor volna csak szük
ségük igazán a jó hangra a sok 
mondanivalójukhoz !

Belépve a meghivandókhoz az 
egyik ezeket mondja:

— Dicsiértessik e .iiezus Krisz
tus- .aKgy0'' ez Isten juó napot 
( jestit,) kiványuk míud közönsigés- 
sen és bocsássanak még ezén bá
tor begyüvetelénkér'; de mivel a 
Puóka Jánosik küküdütt vüfiilei 
vagyunk Hérnyikbük, az ü kedves 
liányiknak örömü naptyáro a gyövü 
lietíin este leli é tisztessigés vécso- 
ráró s-züvessen iátnájik mind kö 
zönsigéssen az égisz házo nievive’ 
összütl (ha csak két tagú a család: 
„az iéleté" párgyáve összütt) Di- 
csériessik a Jlézus Krisztus!

A másik igy szo l:
— Ott légyenek párossan.
Mind a csizmám szarosán !
Dicsiérgyék a Jiézus Krisztust;

E mondókák után persze meg
kínálják őket itallal és cigaretta
vagy szivarral, miközben elmond
ják, hogy hány helyen s kiknél 
voltak már s hova mennek még, 
Felváltva elpanaszolják egymás 
örömét-bánatát, fontosabb újsá
gokat p l:

— E műt napokbá, ippejg lám- 
pagyujtatko’ magánoslag ballag
tam erenek, amiko’ amott a füsü 
(felső) sáncoba’ katájje’ temette 
beléje e Dorázs Istuk a Fehirik 
sfldejjt. A' is monta, ho’ malik is 
düglőrö fekütt hajnukorra a hizu ... 
De a minapábo’ meg, ho' meleg- 
gyebb vuot az istállu, az égyik lo- 
ankat daraboslag u’ küverté e víz, 
ho' háromszér me’ köllöttem csu- 
takúnyi.

De az „annyok s í  birgya kü“ 
tovább, hogy meg ne kérdezze a 
öfvélytől:

— Mon’ csak Ferku, hát a 
Részka niném bósul-e sokat, hogy 
e Márijok férliö mégy? lén liuót- 
tig rénik, ha tüllenk a liányinkat 
évüénejik.

Így beszélgetnek elegy kis időig 
az „iftyuleginyék" s aztán felállva, 
megköszönik a „szövés, juó tar- 
tásikat" s „dicsiérgyék a Jiézus 
Krisztust" köszöntéssel tovább 
mennek.

Néhány nappal a lakodalom 
előtt elmennek a nyoszolyó-lá- 
nyok (rendesen 2-3 van) szülői 
házához is, ahol a következőket 
mondják:

Szcrcncsis juó napot kívánunk Isteniül! 
Puóka Jánosik tiázábu gyóvünk küldütség- 

[b.il
Engennejlk mig. kiérgyiik a Naca iiányik- 

{nak,
Mind sziép menyasszonyink nyoszolu-liá- 

[nyának,
Ha' ránk következő het/ln nydcuórdro 
Gyüjj.n nácnipünkke’ az Urnák liázábo.

Gongyaink alá vészek, mer’ mink is otta 
[nik leszünk.

Addigra is az Isten maraggyon mivelcnk.

Ugyancsak e napon a menyasz- 
szonyhoz is beállítanak, — mint 
a vőlegény küldöttei — hogy fi- 
gyélmeztessék az ésküvő napjára 
(nehogy még elfelejtse a fontos 
dátumot) és felkérik, hogy az nap 
kora reggel vele, mint katholikus 
leányhoz illő, az eskütétel előtt a 
szt. gyónást és áldozást elvégezze.

De figyeljetek ide, kérlek, most 
jön a nagy nap, az esküvő!

Áz esküvő napján már kora 
reggel összejön a násznép a meny
asszonyi háznál, ahol nevükben 
az egyik vőfély a kövétkezőkép 
szónokol az örömszülőkhöz:
Szcréncsis juó réggiét aggyon az Ur Isten ! 
Máid, hogy e napra föverattunk iépsigbe ! 
Meggyűlt má’ ez uóra. amiko' magzattyik- 

[nak
Uótárho' kö' llépnyl. mind sztép ményazs- 

[szonnak.
Ez járótba gyöttünk tóhát e hajlikba,

SZŐRMÉT (muffot és boát)

Telefon 49. bizalommal legolcsóbban -aél vehet
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$ Z E P  I M Á K Ö N Y V E K
Igén nagy választékban. Úgyszintén óriási választék
album és emlék könyvekben,

bőr, plüsch és vászonkötésben már
80 fillértől kezdve l

Állandó nagy raktár a legújabb mü- 
vészi és angol; levelező-lapokból, vá- 
lamint a  leszebb kivitelű levélpapí
rok is, úgy dobozokban mint' map
pákban legnagyobb választékban és 

legolcsóbb árban kaphatók.

6ramofon gépek és lemezek
első rendűek nagy választékban 1

LEMEZEK 2 40 FILLÉRTŐL,
grammofon tű pedig már 40 fillértől 

kezdve kapható._ _ _ _ _ _  • . . , ' ' ■ ----------— -**FM***««* B  AÜZUVÖ RdpnaiU.

könyv- és papirkereskedése, Kossuth-utca 15, szám

teljes készültséggel dolgozik. A 
főispánok, szolgabirók már meg 
is kezdték a hivatalos utasítások 
végrehajtását.

Nagy óvatossággal, kétszínű
séggel, a szigorú bizalmasság 
pecsétjével megy a puhitás, a 
gyengéd presszió, mert a mun
kapárt mindenáron megakarja 
tartani a hatalmát.

A választás az előjelek után 
Ítélve erős harc, ádáz küzdelem 
lesz, mert ha kell, hatványra 
emelik a legutóbbi választás 
minden jogtalanságát és immo- 
ralitását, csakhogy Tisza to
vábbra is kezében tarthassa az 
ország kormányzását.

Az ellenzéknek jó lesz résen 
állni, figyelemmel kísérni a 
munkapárt titkos munkáját. Neki 
is idejében tallpra kell állnia. 
Különösen a vármegyében, ahol 
parancs képen van kiadva, hogy 
egy-két kerületet meg kell hó
dítani.

Fejér várai egye sohsem volt 
az erőszakos hatalom uszály
hordozója és számnövesztője, 
de könnyen megtörténhetik a 
szégyen, ha az álellenzéki szó
csövektől becsapni hagyja ma
gát.

Gondoljunk csak a nyári me
gyei közgyűlésre; jusson csak 
eszünkbe, hogy kik is voltak 
azok, akik ellenzéki érzelmük 
és vezérszerepük dacára a kor
mánynak szállított bizalmat nö
vesztették, vagy gyáván otthon
maradtak. Minden kerületi füg

getlenségi és ellenzéki köröknek 
kötelességük ezeket a megbíz 
hatatlan elemeket kitessókelni 
és elcsapni és a becsületes meg
győződés embereinek vezetésé
vel kezdeni meg az előkészítő 
munkát arra a nagy napra, a 
melyen a munkapárt a mi me
gyénket is saját aklába szándé
kozik terelni.

Tartsa mindenki kötelességé
nek nyilvánosságra hozni a hi
vatalos pressziót, a munkapárt
nak minden titkos boszorkány
munkáját, hogy a nagy nyilvá
nosság is világosan láthassa 
azokat az eszközöket, amelyek
nek segítségével a mi várme
gyénkbe is egynéhány Tiszaör- 
szemet akarnak elhelyezni.

Egyesületi élet.
ASzékBsfehárvári Kerékpár Egye

sület febr. 7-én zártkörű táncestélyt 
rendez a Latzkovits vendéglőben.

Pásztorjáték Százhalombattán. A
százhalombattai róm. kath. elemi 
népiskola felsőbb osztályú tanulói 
f. hó G-án, Háromkirályok napján 
alkalmi pásztorjátékot adtak ető 
Horváth László kánlortanitó veze
tésével. Délután 3 órakor az összes 
róm. kath., valamint a gör. kel. 
szerb tankötelesek ingyen nézhet
ték meg az előadást. Este G órakor 
a felnőttek részére. A tiszta jöve
delmet, 33 K 50 fillért az iskola 
felszerelésére fordítják.

Jaj de okos, jaj de okos 
a mvnkásbiztositó.

Már csak okos ember a szo
ciáldemokrata. Tud az mindent, 
de mindent. Tudja gyönyörűen 
átkozni a tőkét, szidni a csuhást, 
előfizetni a Népszavát, utófizetni 
a zsidó kolompost. Tud azon
kívül napszámot csillagokig sró
folni, analfabétaként hivatalnok 
ur lenni a munkásbiztositóban, 
egy rókáról két bőrt huzni és 
fából vaskarikát csinálni. Ezt 
tud. De ezenkívül — mint a fe
hérvári munkásbiztositó most 
megmutatja — jobban tud bo
rotválni a borbélynál, amennyi
ben megtudná borotválni a bor
ravalót is.

A dolog igy áll. A napokban 
egyik Népmentő Jakab hivatal
nok ur értekezletre hívta a bor
bély és fodrász szakosztály tag
jait. Csak úgy csöpögött a rész
véttől, mikor kifejtette, milyen 
keserves a sora szegény borbély
legénynek. Kevés a fizetése, sok 
a dolga, épen fordítva, mint a

pénztári malteroskanalas hiva
talnok uraknak. Megbetegszik : 
kevés a táppénz. Hanem ő tud 
valamit, hogy szegény borbély
legények több táppénzt kaphas
sanak. Jelentsék be keresetükbe 
a borravalót is. így valamics
kével nagyobb lesz a heti be
fizetés, de növekedik a táp
pénz is.

A borbélylegények azonban 
rövidesen elbántak ókelmével, 
kijelentették, hogy őket nem le
het beugratni abba, hogy a 
munkásbiztositó nyomorúságos 
és bizonytalan borravalójukat 
megadóztassa. Kijelentik, hogy 
ezt sem törvényesnek, r.ein ildo
mosnak el nem ismerik, ellene 
tiltakoznak s a fizetést megta
gadják.

A kizsákmányolás - ellenes 
pénztár tehát már a soványan 
potyogó borravaló-filléreket 
is megadóztatja. Kiberetválja a 
borbély zsebéből a borravalót. 
Sőt — amint halljuk — pöröl 
is érte. Mi hisszük és kívánjuk, 
hogy hiába.

F o g a k
Kovács Dezső fogá
szati műtermében 

Székc^^rvár Nádor-utca és Basa
utca sa rí. Gebhard ház. Telefon 
332.

Hogy elvezessék üt az Isten házáhn. 
Kicrgyék azirt sziépén a kedves szüliiket, 
Eresszik ez utro kedves sziilúttyiket!

Most aztán a zenészek felé intve 
m ondja:

— Hangászok, csak vígat!

Erre rázendít a 4-5 tagból álló 
banda (parparasztok, kik közű 
egyik-másik egész művészies — 
persze nem Banda Marciféle — 
játékot produkál) a Rákóci-indu- 
lóra s felcihelödik az egész nász
nép a kint várakozó szekerekre 
(máskor trágyát hordtak rajtuk) 
leghátsón a zenekar foglal helyet 
(még a cimbalmos is, ölében a 
cimbalommal.) Faluhosszat, sőt ha 
a szomszéd községben van a temp
lom, egész utón húzzák az indu
lókat; a násznép meg fel-fekur 
jant:
— Cscrcsnyinek iédcs leve,
Icdes anyám Isten veié !
Küszönyöm a szüvessiégit,
Ászt a sziep füüneveliésit! Tyuhaj

Ez az ucca szűk ucca.
Kozmaring b/á’ liasittya.
Ha hasuiya. ha nem is,
Yiégig ménünk aziéi’ is ! Tyuhaj !

Onnephissen a szekirébe’, ‘
Mas’ ménünk az cskiivürc ! Tyuhaj!

Ugye babám fáj a sztived, 
ílo ’ mivelenk e’ ném gyiihec? Tyuhaj!

Ez az ucca de görbe.
Hogyan kanyarulunk be ? Tyuhaj !

De nem csak görbe,-hanem sár
tenger is az utca (akár Fehérvá
ron.)
Ez az utcca de sáros,
Talán Szodoma város! Tyuhaj,
Ez az ilct gyóngyilct,
Aki szénen íérlm‘ tnéhet.
Magam is sort tészék rájó,
Szépen ménék az uótárhó’ ! Tyuhaj !

Az esketési szertartás után, a
mint felültek a szekerekre, foly
tatják:
Uj a cipüm más’ véttik,
Huzz rá hangász had koptyik ! Tyuhaj !

Ez az ilet minkot illet.
Nem a riéyi üregeket! Tyuhaj !

légi barmot, zuzmóra,
Kezembe' a csutora ! Tyuhaj !

Üpszilon, ezt a picit mégiszo’u : 
Yülegiényitt'. ményaszzonyitt',
Az egiész kompániáin! Tyuhaj!

Három pici vaduóma 
Héértünk e faluba ! Tyuhaj !

Szc'miidusi szentégyházbii,
Múlott e' a liányságo ! Tyuhoj!

Aki miránk bámiszkndik,
Mi koztbink kívánkozik ! Tyuhaj !

Három liter köles-káso,
Scrcginknek nincsen mássn ! Tyuhaj !

Vígan mentünk, vígan gyotiink,
Mind az madár u' ropü'tiink ! Tyuhaj!!

A lakodalmas házhoz érkezve, 
amint beértek mindnyájan a szo
bába, a menyasszonyt és vőlegényt 
átölelik az örömszülök, ezalatt a 
vőfély a következőket mondja:

I.égyen az Mennek dicsiissjg ez leghe’ 
SzéréncMve' jártunk tug\ doiginkba’ \ighe 
Kiégjen az I.'r M m v . 'k -é rk  mindenbe. 
Ami miég hatni van, várgyok vlégit szié-

ii"-'".
Valiik az uj párunk szent eskűtitele. 
l.úlUcknek uruk rryava-és uüvire ;
Az isten áldásé sz.illun e fejekre,
Valamint az nket neinzit juú sziilükre ! 
Dicsért;} ék a .liézns Krisztusi : ! . . .

Ezen hivatalos aktus után szü- 
netes a „parádi estéiig; ki-ki 
végzi a rendes, napi teendőjét, 
mintha mi sem történnek a ház
nál. Há vidéki községből is vol
tak „szereplők" a násznép között, 
ezek elmennek a falubeli „üsme- 
riisciklio' látugatiiba", vagy „vizs- 
gáltinyi" a községet és határát.
" Csak a szegény vőfélyeknek 
nincs ez idő alatt se pihenésük, 
mert „e'néznek" ismét a helybeli 
„meghijotakho'“ hogy „mindén 
bizonyosságge' e gytijjenek án 
estire, ha nétalántan gyeges esit- 
esnejik is“. _(Foly1- knv.)
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F u r fa n ^ o i
házasságsződelgö.

A múlt év februárjában Cso- 
bánczi László huszonegy éves 
fiatalember a vonaton m egis
merkedett Meizer Erzsébettel, 
aki Székesfehérvárott az Öreg
utca 22 számú házban édes-' 
anyjával lakott Ez a ház Mei- 
zerék tulajdona. A vonaton 
Csobánczi elmondotta a leány
nak, hogy találmányának érté
kesítése végeit m egy Székes
fehérvárra, amit a leány elhitt. 
Csobánczi erősen udvarolni 
kezdett, a fiatalok megszerették 
egymást és még február ltí-án 
megtartották az eljegyzést.

Röviddel az eljegyzés után a 
fiatalember találmányainak ér
tékesítésére hivatkozva, pénzt 
kórt, a mii m eg is kapott. Majd 
elutazott Udinába, ahonnan 
előbb 800 koronát, majd 1200 
koronát kórt és  kapott Meize- 
réktöl. Végül arra is rábírta a 
leányt, hogy házukat eladják. A 
leány a házat el is adta 6000 
koronáért, Mikor egy  évig hú
zódott a do log  és Csobánczi 
folyton halogatta az esküvőt s 
a leány látta, h o g y  a fiatalem
ber nem akarja őt elvenni, fel
jelentette házasságszédelgés miatt 
Minthogy Csobánczi tífuszban 
feküdj négy hónapig a Szent 
László kórházban, mostanáig 
nem lehetett kihallgatni. Most 
felgyógyult és  a rendőrség teg- 
nay ideiglenes őrizet alá he- 
Ipezte, m inthogy levelek bizo
nyítják, hogy a házasságszédel- 
gást elkövette.

F A R S A N G .
Altiszti bál. M. kír. honvédség, 

méneskar és csendőrség altiszti kara 
által f. hó 17-én a Szt. István te
remben rendezett bálra a meghívók 
már széjjel küldettek. A rendezőség 
fáradhatatlan buzgalommal műkő 
dík a bál sikere érdekében. A vá
ros és kürnyék nagy érdeklődése 
után ítélve ez a bál az idei farsangi 
évad egyik legfényesebb és leglátoga
tottabb mulatságának Ígérkezik. Aki 
meghívót ezideig nem kapott s  arra 
igényt tart, forduljon a vigalmi bi
zottsághoz.

Bodajkon 1914. évi január 18-án 
a Ráfli féle vendéglőben jótékony
célú táncmulatsátgot tarunk. A ren
dezőség nevében: Bakó Lajos, Rie- 
der 'Jyu!» Tomp- Miklós, Polcer 
Lajos. Személyjegy 2 1 , -saládjegy 
5 K. Kezdete este 8 órakor.

Az izr. krajcáregylet f. évi ja
nuár 31-én a Magyar Királyban 
jelmezestélyt rendez. A rendezői 
értekezlet kedden este lesz.

A fehérvár csurgói rokkant 
egylet mulatsága nem 12. ha
nem ma 11 én lesz.

h í r e k .

Farsangi naptár.

Január 10. SíékcsMiérvári Torai Club 
táncmulatsága Saent István te
remben.

Január II. a  Székesfehérvári Munkás Dal
kör műsoros tancraulatsaga Ma
gyar Király.

Január 17. Altiszti bál. Szent István terem.
Január 17. Déli Vasúti Munkások Testedző 

Körének táncmulatsága a Ma
gyar Király szállodában.

Január 17- Munkás Rokkant és Nyugdíj
egylet teaestélye Latzkovits- 
vendéglőben.

Január 18. Keresztény Kereskedelmi Alkal
mazottak műsoros estéllyel egy
bekötöd táncmulatsága.

Január 18. Az Épitömunkások táncmulat 
sága a Magyar Király szálloda
bán.

Január 31- Vasutasok jelmezbálja a Szent 
István teremben.

Január 25. Palotavárosi kath. kör táncmu
latsága. (Viniczay vendéglő.)

Február I. Polgári Dalkör Ronacher estélye. 
Szent István terem.

—  Esküvő. P écsy  Jenő inotai 
rkath. kdntortanitó f. hó 8-án 
d. u. 4 órakor vezette oltárhoz  
a csőri templomban T olnics  
Etelkát. Az esketést Tornán An 
tál csóri plébános végezte, m eg 
ható beszédet intézve az uj pár
hoz. Tanuk voltak F ü zy Antal 
takaréki pénztáros (Várpalota) 
és H áncz Ferenc (Budapest).

— Eljegyzés. M ezőcsáthy J u 
hász István vár. számtiszt elje
gyezte özv. Velinszky Ferencné  
leányát, Idust.

—  A Leányklub tegnap tar
totta m eg szociális kurzusának  
első előadását. A Sz. Imre ter
met zsu ío lásig  m egtöltő fő leg  
h ölgyk özön ség  előttt M oizer Im re  
kir. törvényszéki biró, a fiatal
korúak bírája fejtegette az 1914. 
jan. e lsejével érvénybe lépett, 
a fiatalkornak védelm éről szó ló  
törvényrendelhezést. M indvégig  
érdekes előadás rendkívül le 
kötötte a szép  számú közön ség  
érdeklődését, sokan mindjárt az 
előadás után jelentkezik k a párt
fo g ó i tisztség  elváll ilására.

A Leányklub ezen e lső  e lő 
adás rendezésével újból m eg
mutatta, hogy  hivatása m agas
latán áll, m időn a mellett, h o g y  
tagjainak a kedves klub élet 
létesítésével kellem es szórako
zást nyújt, megragadja a k o 
m oly  munkának öntudatos b e 
állítását is, h ogy  igy  is  rést 
törjön azon  kételkedő fe lfo g á 
so k  sáncain, m elyeket a n ő  tár
sadalm i érvényesü lésének  állí
tanak.

Itt em litjük m eg. h o g y  a 
L eányklub január 24-én k ed é
ly e s, kabaréval összekötött far
sangi összejövetelt rendez a sz. 
István terem ben. Itt is  új csa
pásokat akar törni, a kö ltséges  
n agy  báli estélyek  helyett b e 
állít eg y  intim, kedves, családias 
jellegű összejövetelt.

— A népakadémián ma vasár
nap d. a. 6 órakor előadás.

— A leányklub tagjainak fi
gyelmébe. A leányklub tagjait 
tisztelettel kéri az elnökség, hogy 
halaszthatatlan ügyek sürgős meg
beszélése céljából ma vasárnap 
délután őt órakor a klub he
lyiségében lehető teljes számban 
megjelenni szíveskedjenek.

Vasárnap, ja
nuár 25-én, d. u. 1|2 6 órakor  
lesz a —  XXXIX. filharm óniai 
han gversen y a Szt. István  te 
rem ben üerm an n  L ászló  v eze 
tése  alatt, G abrilow itch O ssip  
zongoram űvész k özrem ű k öd ésé
vel, a következő m ű sorra l: I. 
C h op in : Z ongoraszonáta  B-m oll. 
n .  —  B ee th o v en : „Prom etheus"  
(n y itán y) ü l .  a (R ub instein : 
Barcarola G -m olí.b) SapeU nikov: 
Elfentanz. c) L iszt: Tarantella  
A m oll (zongora szó ló .) IV. P o p 
per: „Requiem" három  m agán
gordonkára és zenekarra (Visz- 
szaem lékezós a nagy  m esterre)  
V. B iz e t: „Gyerm ekjátékok,, 
Suite. 1. Induló. 2A b ú g ó  csiga, 
3 K ettős (F ejecske, asszonyka.) 
4. A bál. Jeg y ek  e  h an gver
sen yre 15-től kezdve —  Vasárnap  
kivételével — m in den  nap délelőtt 
9-11 őrá közöttt a zen eisko la  
h ely iségéb en (P etőfi ucca  1. szám, 
em elet) válthatók.

— A városi közegészségügyi bi
zottság tegnapelőtt délután 4 órakor 
ülést tartott, melyen elnökévé újból 
dr. P-itaki Ármint választotta meg. 
Szóbakerült, hogy a helybeli Szent 
György kórházat rövid időn belül a 
szanatóriummal egvütt nagyobbitani 
kell és épen azért megkeresi a bi
zottság a várost, hegy a kórház 
melletti Paulusz-féle telket mondja 
ki védett területnek, hogy arra ve
vői joga csak a városnak legyen. 
Felkérték dr. Bierbauer Viktor tiszti 
főorvost, hogy az egészséges lakás
építkezésről készítsen szabályrende
lettervezetet a szatmármegyei ha
sonló szabályrendelet mintájára.

— Megfelebbezett elnöki intézke
dés. Ketskés Elek v. b. tag a lég 
utóbbi közgyűlésen két interpellációt 
akart elmondani. Dr. Saára Gyula 
elnök a kérelemnek nem adott he
lyet azon alapon, hogy folytatólagos 
közgyűlésről van szó, tehát nem 
lehet már interpellációt bejegyezni. 
Ketskés ezt az intézkedést megfel
lebbezte. A vitás kérdés elintézése 
a miniszter elé kerül.

—  Ami a kormot illeti, buda
pesti életet élünk. A belvárosban 
boldogult elődeink nem igen gon
doskodtak udvarokról. A legtöbb 
helyen a lépcsőházhoz vezető si 
kátor képviseli az udvart. A kerí
tés a szomszédház fala. Tetején az 
alacsony kéménnyel. A kémény 
füstje és korotnja reggeltől estig a 
pár lépésnyire eső ablakokon át 
a szobákban, folyosókon rakódik 
le és a drága hízbért fizető lakók 
kénytelenek befeketíteni vele a tü
dejüket. Nem is szólva arról, hogy 
bútoraik állandóan korom alatt 
vannak. Pedig, ha megfelelő ma 
gasságuak lennének a kémények, 
vagy füstemésztó készülékkel lát
nák el, nem volna a panasz. Hát 
nem lehetne az iiyen kéménytulaj
donos urakat erre rákényszeríteni ? 
Dehogy nem. Csak akarni kellene.

— Inasfurfang. Keményebb ci- 
met is megérdemelne az ügy, de 
tekintettel arra, hogy inasokról van 
szó, egyelőre még nem akarunk 
erősebb kitételt használni. Az isko
lakerülő inasokról felfedezték, hogy 
gazdáik tudta nélkül munkásbizto- 
sitói orvosi rendelőlapot hamisíta
nak s azzal igazolják mulasztásu
kat. Több iiyen ügyetlen hamisít
ványt elcsípett az iskola igazgató
sága. A rendőrség az inasok ellen 
megindította az eljárást.

,i f  ifii-wsl,
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A  kiadóhivatal Üzenete.

Vidékielöfizetőink minél előbb 
szíveskedjenek megújítani elő
fizetésüket, mert ellenkező 
esetben a lap küldését be
szüntetjük. — Akik még a 
műit évről hátralékban vannak, 
azoktól postai megbízás utján 
fogjuk követelésünket behajtani. 
A tudósitó tiszteletpéldányokat 
is beszüntetjük azoknál, akik 
az ellenértékűi vállalt kötele
zettségnek nem tesznek eleget.

Helybeli előfizetőinknek a hét 
folyamán lesz szétküldve az 
előfizetési nyugta a lapkihor- 
dók által, s kérjük azoknak 
kiegyenlítését. Helybeli előfize
tőknek csak azokat tekintjük, 
akik legalább egy negyedévre 
fizetnek.

Kérjük továbbá összes olva
sóinkat, hogy mindennemű pa
naszaikkal azonnal íorduljanak 
a kiadóhivatalhoz, mert csakis 
úgy intézkedhetünk. Az utóbbi 
hetek panaszának oka két lap- 
kihordónk betegsége volt.

Ha vidéki előfizetőink lapja 
marad el, tessék azonnal a 
helybeli posta hivatalnál rekta- 
máltatni. Több panasznál meg
győződtünk, hogy az elmara
dásnak a posta volt az oka.

Bármilyen hírszolgálatnál a 
posta, telefon, vagy sürgöny
dijakat kiadóhivatalunk min
denkor a legnagyobb készség
gel megtéríti.. Kérjük tehát 
tudósítóinkat, hogy minden ese
ményről gyorsan és pontosan 
értesítsenek bennünket. Min
dennemű kérdésre, panasz meg
hallgatásra, elintézésre, közér
dekű ügyek nyilvánossághoza
talára úgy a kiadóhivatal, mint 
a szerkesztőség a legnagyobb 
jóindulattal és igyekezettel áll 
rendelkezésére lapunk olvasói
nak és elvbarátainak.

— A csavargók törvénye az úri 
csavargók ellen Tegnapelőtt a rend
őrség ót vasaltnadrágost állított elő 
a kávéházból igazolásra, hogy mi
ből élnek. Ha nem tudnak 24 ó ta  
alatt feleletet adna, megindul az e - 
járás ellenük a közveszélyes m u n 
kakerülők törvénye alapján. Ez má r 
helyes. Csak tovább a kutatással, 
találnak még náluk többet is. Külö
nösen a gyanús exisztenciáju nőket 
kellene előállitatni, s a törvény 
alapján kérhetetlenül elbánni velük. 
Ügybuzgó, derék ami rendőrségünk, 
van tehát remény, hogy ez sem fog 
elmaradni.

— Korzó a Nádorutcán. Sétálnak 
a hölgyek és urak, örömmel nézik 
a hópelyhek hullását. Jön egy ponty
lovag is.. Pálinkahőmérséklete a 40  
fokon. Éktelen kiabálás trágár ki
szólásokkal fűszerezve. És a korzó 
közönségének végig kell hallgatnia, 
mert rendőr nincs a láthatáron. Mé
gis csak idillikus városkában élde
gélünk mi.

— A farsangban minden vőle
génynek szerencsét hoz, ha téli
kabát, trickó posztó, öltöny szö
veteit, Fejérvármegye egyetlen kizá
rólagos posztókereskedőjénél Rúd- 
bányainál vásárolja. Finom fekete 
és kék szövetek métere, 6. 7, 8 
korona. '
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r 1914'-január 11.
FEHÉRMEYGEI NAPLÓ.

. . « u o u -- luaositonK .
írja : Érden pénteken délelőtt ren
geteg szélviharban kigyuladt .Iikics 
Márton községi pénztáros istállója. 
A tűz hamarosan elterjedt a szom 
szédságban levő házakon.és istálló
kon, 2— 3 istálló és 4—5 lakóház 
égett le. Kár 6 - 7 0 0 0 ’’ K, mely 
részben megtérül biztosításból. Ha 
a szél iránya házsorokkal egyenlő 
lett volna, egész ófalu leégett volna. 
Petrovics Gusztáv tűzoltóparancs
nok vezetésével a tűzoltók és a 
község népe derekasan viselték 
magukat és a tüzet hamarosan 
lokalizálták. A nagytétényi, szbattai 
■és ercsii tűzoltók is Érdre jöttek, 
akkor azonban a veszély már mú
lófélben volt. Tűz oka ismeretlen. 
Egy érdi tűzoltó elég súlyos égési 
sebeket szenvedett lábán : Sinkó 
János kőműves.

— Tejcsarnok. Csiszár Anna 20 
éves helybeli leányzó tejhamisitás 
vádja miatt került tegnap a rend
őrség elé. A tejminta, melyet a kan
nájából vettek, 40 százalékban vize- 
zettnek bizonyult. A rendőrség te 
kintettel arra, hogy a viz gonda'- 
lanságból maradt a kannában és 
arra öntötték rá a tejet, csak for- 
galombahozatal miatt itelte el a 
leányt és pedig 50 korona pénz
büntetésre.

— A gyepmestersegád panasza.
Putz János helybeli gvepmesterse- 
géd feljelentést tett a rendőrségen 
P. Nagy István helybeli lakos ellen 
amiatt, hogy ennek kutyája őt meg
marta. A tegnap mngtartott tárgya
láson kiderült, hogy P. Nagy István 
maga kérte a gyepmestert kutvája 
elvitelére és lebunkóztséia. Putz 
egyedül jött el a kuiváért és el is 
vitte, de az ügyes állat, mikor a 
telepre értek, megszökött és visz- 
szafutott gazdája házába. A gvep- 
mesterseged utána ment s  mikor 
újból el akarta fogni, akkor harap 
dálta meg a kulya. Erről P. Nagy 
igazán nem tehet, mert mint beiga
zolódott, Putz, kinek mesterségénél 
fogva értenie kellett volna a kutya 
elfogásához, doronggal ütötte az 
állatot. Ezért P. Nagy Istvánt fe l
mentették, a gyepmestersegéd ellen 
pedig állatkínzás miatt eljárást in 
ditott a rendőrség.

— Sok ember jár az utcán, szé
gyenkezve ruhája miatt, belátva 
tévedését bár későn. Tudja, hogy 
öltönye rossz, Ízléstelen, ódivatú, 
hideg, ezért egészségtelen. Legyen 
ez tanulság arra, hogy gyapjú 
szövetet egyedül Rudbányai Imre 
kizárólagos posztókereskedönél ér
demes megvenni, ahol egy méter 
divat szövet 3, 4, 5, 6, 7, 8 
korona.

—  Törvényszék. Fehér Márkus 
ercsii nyomdász 5 évvel ezelőtt vett 
Budapesten egy gépet, de mielőtt 
még kifizette volna, elhagyta egy 
idegen követelés lejében árverezni. 
A károsult cég hűtlen kezelés miatt 
feljelentést tett Fehér ellen, kit a 
helybeli kir. törvényszék felmentett, 
a tábla 7 hónapra Ítélte, a kúria 3 
hóra szállította le. Fehér ujrafelvé
telt kért. A törvényszék elutasította, 
a tábla helyt adott a kérelemnek. 
Tegnap volt ismét a tárgyalás m e
lyen 3 hónapi fogházra Ítélte a tör 
vényszék Fehért, kinek a kir. ügyész 
már több halasztást nem adott s  a 
fellebbezésre való tekintet nélkül le
vitette a fogházba. Fehér családja 
lépéseket tett a kiszabaditás iránt.

— Köhögés és rekedtség el
len a legjobbnak bizonyait szer 
a dr. Störk-féle komprimált 
mellpasztilla. Egy doboz ára 50 
fillér. Kapható a Magyar Ko
rona gyógyszertárba. Város
háztér

/  —  Anyós és vő. Özv. Müller Ki- 
rolyne Öreg-utca 31 szám alatti la
kos a helybeli állomáson leányát 
várta, aki egyik vonattal érkezett. 
? lt. vo*f. az állomáson leányának 
férje Szíjártó János is, akivel ősz 
szevesztek. Az anyós ostorral a vő 
arcába csapott, mire Szíjártó Já
nos öklével úgy vágott anyósa ar
cába, hogy Müllernét elborította a 
vér. Az utasok összeszalad ak, nagy 
botrány keveredett s a rendőröknek 
kellett közbelépni. A rendőrség bot 
rányokozása miatt eljárást indított.

— A lármás leány. Megírtuk, hogy 
Adorján Erzsébet cselédleány teg
napelőtt éjjel nagy lármát csapott a 
József-u'cában és szidta a rendőrö
ket. A rendőrség megállapította róla, 
hogy nbaujiornamegyei újvári ille
tőségű, Botrányokozásért 3 napi el
zárásra Ítélték és a városból való 
távozásra kötelezték.

Jégüzlet átvétel.
Szives tudomására adom tavalyi 

vevőimnek, valamint a jégfogyasztó 
közönségnek, hogy angyám jégver
meit örök áron átvettem. Ujvermei 
építettem ezáltal az egész város 
jégszü-iségletét egyedül is elláthatom.

Müjeget is fogok tartani,
ennek ára a városi jéggyár áránál 
50 fillérrel olcsóbb lesz nálam rné- 
terinszsénkent Házho-. szállóvá 
szállítok mai naptól 1914 december 
31 igszerződésileg kötele -elten.Egye
bekben bárkivel szerződöm jövő 
vasárnaptól. A természetes jég ára 
2 korona házhoz szá'li’va április 
15-től október lö-íg, azontúl ver
memnél átvéve. Tisztelettel Licht 
neckert József jégkereskedő, Sár
utca 6.

— Az Árpadfürdö. Ismét panasz 
van reá, az utóboi időben eleg gya
kori. Pénteken délután a medence
fürdőkben oly hideg volt, hogy va 
lóságos merénylet volt az egészség 
ellen ott megfürdeni. Egy valaki 
elkövette ezt a vakmerősége', de 
meg is járta, meat alapos influen
zát szedett össze. Nigvobb figyel
met kérünk, mert az ih'en esetek 
ugyancsak tépdesik az Arpádfürdö 
hírnevet

—  Szerkesztői üzenet. Nem kell,
érettségi bizonyítvány, mert érettsé
gét mi sem igazolja jobban mint az 
hogy megértette az előnyeit s ruhs- 
szövetszükségleteit, mindég a kizá
rólagos p jsztókeressedésben szer
zi ba.

Vörös narancs Mandarin Tea 
sütemények és rumok. Tokaj 
hegyaljai bírok. főzelék, kon- 
zervek és befőttek nagy válasz
tékban. Gebauer Testvéreknél,
Telefon 340._________________

Minden nagyságú FÉNYKÉPEK
a legszebb kivitelben és legolcsóbb 
árban készülnek ENYVESHÁT, Ná
dor-utca. 13

— Anyakönyvi kimutatás- 1913 
január 1-töl jan. 9 ír- Szüle-
tett : Törvényes fiú 17 leány 8, 
törvénytelen fiú 3, leány 2. Össze
sen 23. Ezek közül halvaszületett 
2. Meghalt: Fiú 2, leány 5, férfi 
1 nö 3. Összesen 11. E szerint 
a halálozás a születést 14 al múlta 
felül. Házasságra lépett 1 pár.

Elhallak:
Özv. Horváth Andrásné. Máté 

Katalin, r. k., 65 éves, Sárkányhegy
Molnár István, r. k., 20 napos, 

Kertalja-u., 54.
Erdélyi Erzsébet, ég. h. ev., 11 

napos, Gyümölcs u., 29.

Károly. István, r. k„ 16 hónapos, 
Ősz-u., 21. -

Schmid Julianna, r. k., 10 hó- 
nspos, Széchenyi-u., 148.

Özv. Bambek Henrikné, Tirmger 
Anna, r. k., 83 éves, Kígyó u. 24.

Herceg Terézia, r. k., 2 hónapos, 
Erzsébetligetsor, Pogony-dülő.

Gergey K. ref.,nyug kir ítélőtáblái 
biro, 1S48|49 és honvédőrnagy, 88 
éves. Budai-ut, 23.

Eizenberg Rózsa, izr. 7 évos, 
Szarazrét.

Fülöp Julianna, r. k., 3 éves, 
Jancsár u„ 3.

Hárs Zsófia, r. k., 20 éves
Sár-u., 28.

Kihirdetések: '
Alföldi József, r. k., kisb. és Tóth 

Anna, r. k., Székesfehérvár.
Bencsik János, r. k. kömivrsse 

géd és Szlnbony Anna, r. k ,
Berta Sándor, r. k., kőmivesse 

géd és Gazdag Katalin, r. k.,
Bodr József, r. k., kisb. és Ger 

bán, Mária, r. k .
Hermán István, r. k., földmiv. 

és Pajor Mária, r. k.,
Jungbluth István, r. k., kisb. 

és P'arkas Mária, r. k.,
Kocsis István, r. k., kisb. és Mol

nár Erzsébet, r. k., Székesfehérvár 
Löké Ferenc, r. k.. kisb. és Osz- 

totics Anna, r. k.
Ntuy József, r. k., fölJm. és Kéri 

Erzsébet, r. k..
Nyikos József, r. k., kub. és Gál 

Katalin, r. k.,
Szilasi István, r. k , kisb. és Se 

gesdi Mária, r. k.,
Kocsis István, r. k., földm. és 

Nvakas Mária, r. k.
Haiti János. ref. kisb. és Pálfi 

Zsnfia, ref.
Szabó István, r, k., kisb. és 

Barna Teréz, r. k.,
Schwalm József Viktor, r. k. 

’ önálló férfiszabó és Pesser Margit 
r. k.,

Kis Ferenc, r. k., földmiv, és 
Takács Anna, r. k.

Kis József, r. k., kisb, és Nyikos 
Anna, r. k ,

Magyar József, r. k., födmivs* és 
Hegyi Maria, rj k., Székesfehérvár.

Méiz-r István, r. k., kisb. és 
Sziksz Mária, r. k.,

Szilczl István, r. k., bognár-segéd. 
Peterd és Zalka Erzsébet, r. k., 
Székesfehérvár.

Tóth Ferenc r. k., kömiv. segéd 
és Balog Teréz, r. k., Székesfehér
vár.

Arany József, rj k., DV. napszft- 
és Varga Maria, r. k., Székesfehér
vár.

Szili László, r. k., pénzintézeti 
könyvelő és Herder Ilona, r. k., 
Székesfehérvár.

S Z Í N H Á Z .
A péntekre hirdetett Buksi helyett 

Brádi Andor betegsége miatt a Gö
rög rabszolga került színre. A kö
zönség jobban járt, mintha a Buk
sit adtak volna, igy legalább élvez 
hetett egy kis jó zenét és mulatha
tott is azon, hogy milyen jól mu
lattak a színészek. Mert jól mulat
tak, folyton nevetgéltek s  ezt nem 
is akarjuk a szemükre vetni, csak 
az nem volt szép tőlük, hogy a 
közönségnek nem mondták meg, 
mint nevetnek olyan jóizün. Mint
hogy a rögtönzött előadást senki 
sem vette komolyan, nem érdemes 
vele bővebben foglalkozni.

Színházi ismertető. 1913. Bíró 
Lajos történeti drámája, amit azon
ban sokkal inkább jőmegfigyetésü 
újságíró dialogizált cikkének lehet 
nevezni, vagy érdekfeszitó mozida
rabnak. Mint h&borus riportot is

lehelne, reklamirozni, A mozgósítási 
idők eseményeivel foglalkozik ha- 
tástkeltő trükkök (elhasználásával. 
Szóval az 1913. nem dráma, hanem 
egy elevenen, megkapóan stilizált 
zsurnalisztikus hadi tudósítás kom- 
proziciója. A közönség azért talán 
megnézi, hogy még egyszer végig 
élvezze, akarom mondani szenvedje 
a szomorú múlni 1913-at.

A IX. PARANCSOLAT. Jules hary 
világhírű regényének alakjai eleve
nednek meg hétfőn és kedden az 
Apolló vásznán. A mozgószinhá- 
zaknak még kevés olyan irodalmi 
szenzációjuk volt, mint ennek a 
darabnak a bemutatása. A székes
fehérvári publikumnak pedig még 
nem volt eddig módjában egy ilyen 
mesteri alkotást látni. Az ember 
nem tudja, hogy e gyönyörű kép
nél mit csőd ríjon : az emberi zse 
nit, amely a darab minden jelené
tén visszatükröződik vagy pedig a 
fényes kiállítás', amely vagyonba 
kerül’. Csak őszinte elismerés illeti 
az Apollót, hogy ezt az irodalmi 
remeket, meg nagv anyagi áldoza
tok árán is megszerezte A közön
ség bizonyéra méltányolja ezt az 
áldozatkészséget s mint egy itt 
hasonló szenzációs daraboknál, ez
úttal is megtölti az ApoUo néző
terét.

Het i  mű s o r
Vasárnap u u. Buksi.

„ este Tám'ásszék 10 
Hétfő Katona dolog, leszállított 

helyárak.
Kedd Támlásszék 10.
Szerda 1013. Bíró színmüve. 
Csü'örtök 191.3. , „
Pén'ek C ím en leszrl'itot1 helyárak. 
Szó nbat Nevető férj. Kall Leó ope- 

renje.

R E G É N Y .

C sejtbe vár asszonya.
Regény a XVU. szazadból.

Németből fordította . Sebestyén József.

(88)

És ha az én feleségemnek csak 
egy kis része is volt e gaztetben, 
úgy nincs e földön emberi hata
lom, mely megmentse attól, hogy 
levegye méltó büntetését.

Ezekkel a szavakkal Nádasdy 
kifelé indult a kriptából. A többiek, 
mintha csak valami gonosz igére 
varázsa alatt állnának, földbe gyö
keredzett lábakkal némán veszte
geltek ott jó ideig, majd ok el
hagyták a kisérleties, borzalmas 
helyet. _

A fejedelem egyenesen a várör- 
ségre ment. Maga mellé rendelt 
két áliig felfegyverzett embert s úgy 
indult el a fejedelemasszony szo
bája felé. Az előszobát zörgetésre 
a szobaleány nyitotta föl, aki majd
nem halálra ijedt, mikor a feje
delmet és a mögötte álló két fegy
veres katonát megpillantotta.

Ébreszd fel úrnődet paran
csolta neki Nádasdy — azonnal 
beszélnem kell vele.

A leány azonnal megindult, 
hogy a parancsot teljesítse. Dóra 
mélyen aludt, igy jó időbe került, 
mig a remegő leány költögetö sza
vaira felébredt.

Mit akarsz ? Mit háborgatsz 
ilyenkor — .kiáltott boszusan a
leányra.". 1

Nem a magam jószántából jöt
tem, hanem a fejedelem ő nagy
sága parancsából.

(Folyt, köv.)
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JPflllO
Vasárnap, január ll-én

1. A francia Jura (színes 
term. után.)

2. A kisvárosi nyelvek, 
(humoros.)

3 - 4 - 3 .

r
(dráma 3 felvonásban.) 

0. Gyikok és békák, (term. 
után.)

1 7. Nemes'lélek, (dráma.) 
8. A nadrágtartók, (hu

moros.

Hétfőn és kedden,
január 12 és 13 ikán :

M IX.

dráma 6 felvonásban.
(2300 m. film.)

Hétlőn és kedden a jegy
füzetek érvénytelenek.

ELi)ALJASOK KEZDETE:
Hétköznapokon 6 és 9 órakor' 
Vasárnap 3, 5, 7 és 9 órakor

Jegyek válthatók Krausz Verona 
dobánytözsdéjébrn es az Apolló 
jegypénztáránál d e. 10—12-ig 

és délután 4 órától kezdve.

HEL\ ÁLAK : Nagypáholy 7 K, 
kispáholy ,j K, páholy ülés 1 K 
Fenntartott hely 80 'fii!., i. hely 
uo fillér, II. hely 40 fillér, 111 

i’.-'.y 80 fillér.

Biztos és Kényelmes űri meg
élhetést nyújtó könnyen ellen
őrizhető előkelő üzlet és vál
lalathoz befektetett tőké teljes 
biztosításával TA'»‘S  kerestetik 

“ - ..........jelige alatt„éiztós jövedelem 
a  kiadó továbbit

KORONAFI K. ÉS FIA
cs. és kir. kamarai hölgyfodrászok 

— Nádor-utca 13. szám. —
Divatos fésülések, ondoléllás, 

schampooraos fejmosások, rrtani- 
cure, hajfestészet és szűkítés ke
zesség mellett ártalmatlan anyaggal 
a .legkényesebb színekben.

Művészi kivitelű hajmunkák (sa
ját hajból) csakis elsőrendű termé
szetes (valódi hajak feldolgozása.)

Nagy raktár kész hajfonatokban 
már 0 koronától kezdve. Levágott 
és kihullott női hajak megvétetnek 
Olcsó polgári árak! Tessék próbát 
tenni. Címemre figyeljelek._______

Birkl J- utóda Üllő József sütő 
elejében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és süteménykülön
legességek megrendelése elfogad 
tátik.

Vásznak ágyhuzatra, női in
gekre, vagy más egyéb célra, 
valamint damast törülköző és 
abrosz a legolcsóbban beszerez
hető Deutsch Béla kizárólagos 
olcsó üzletében Szent Imre-utca 
barátok épülete áteiienében.

I csm. 100 gr. c;ászárkeverék 140
I „ 50 „ , . -.70
I , 100 » háztartás tea —.80

II , 50 . . . —.40
I klg I doboz angol tea 14.—

különlegess* g
Kapkató: FIUMEI kávénehozaíai
Szekesfehórvár. — Telefon : 250..

HifélszSvetkezetnél Deák Ferenc- 
utca 4. ez. a. Üzletében I: rendű 
sertéshús kapható I K 50 fillérért.

Szerkesztői üzenetek.
V. K. Bajos azt előre megmondani.
0. P. Hivatalos titok. Nem árulhatjuk el.
R. P. 1. A cím és rang eltörlése moüott 

szavazott 2. Most még nem felelhetünk.

APRÖHIRDETESEK.
Apróhirdetések előre fizetendők.

A cs. kir. szab. déli vaspálya társaság,
n helybeli műhely telepe mögött 8 k á t hold 
és 754 négyszögöl szántó földet egy evij 
idő tartamra, továbbá 3 kát hold és 102 
négy zögöl szántóföldet három óvj jdő tar
tamra bérbe ad. Bővebb értesítést a cs. 
kir. szab, déli vaspályntársasag osztálymcr- 
nükségc o hó 15 és 18-án délelőtt ÍO-től 
12-ig ad hivatalos helyiségében.

KutdülÖben a szárazréten egy rét eladó 
Bővebbet Ifj. Orsonits Mihály Öreghegy ű. 
Ugyanott12 űszőborju eladó.

Bolanden K. történelmi regényei, 23 kötet 
ujonan kötve 1G4 korona, most 60 koro
náért eladók. Cím a kiadóhivatalban.

HALLÓ I ( fin még nem vett ez évre ka
. íendáriumot ? . Ne k é ssé k . betekinteni Ró
námé és Horváthné Kósiúlh-uieai;; papirke- 
reskedésébe, ahol 30-féla kalendárium van*

. SerFgélyesi-uton egy szoba, konyha, istálló
310 négyszögöl kerttel, 'mely gazdálkodásra 
igen alkalmas, kedvező fizetési feltételűkkel 
azonnal eladó. Tudakozódni: .Alsókirálysor 
0. sz ‘ alatt lehet/ . - . . ;

Két szántóföldet a sárkánykuti dűlőben 
az 1914,‘ évre készpénzfizetés mellett bérbe 
ad Szalay Károly a Fejérmegyei Takarék
pénztárban. ____________________________

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tarí és elad házhozszállitva: 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápéri sze
net 2‘80, palotai szenet 1'40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nédfonat, oltott mész is kap
ható.

Székesfehérvári Hitelszövetkezet hússzó- 
kébe tanulót keres Deák-utca 4. sz.

Szép hajfonatot Eszitek kihullott
-  1 —— -  ■■ ■ i hajból mar 2
korona 40 fillérért. 8 koronáért már adok 
70 c. m. hosszú hajfonatot garantált termé
szetes hajból. Divatos turbán 60, krepp 
(einlag) métere 64 fillér. Kihullott hajat ve
szek. Arany Nándor fodrász, Haltér 9.

Nem ok nélkfil
részesíti előnyben a leg 
több háziasszony a„Va!ódi,i 
:Franek: kávépótlékot.

Ezt az előnyei: 
a fűszeres íz, a szép szín 
és nagy kiadóság a haszná
latban, eredm ényezik.

H ^ / R A l s { E l k - ' T j A c 3  0 5 -  

’^ b r ó s z - é D k ö f ö r a g ö M e p e  
m  t n  &

•Bel-é̂ kiilföldi-grö̂ itexjeniV 
• e í > - m ^ ö 3 T V ) - D i r e m l é k e k : é *  

pulGt-töé&özobrd&xmH- 
• {^m úvéöz i-ö jrem léM erve fe  
•öxfehérvör-örmor-utcöú- IQ
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1 914.-január II.
eejérmegye: napló

f c f t r á c É o n y i  F á g a r  _

KIZÁRÓLAGOS OLCSÓ ÜZLET’I
Valamennyi árukat az 

eddigi olcsó áraimnál is 
megíepőenj i o l í k a l  
O Í C i Ó b b a n  aján
lom fel a

karácsonyi vuir
alkalmával nagvrabecsült 
vevőimnek.

Itt felsorolt néhány so
rozat csupán fogalmat ad
nak olcsóságaimról.

Divatbarhet szép 
színekben 4 4  fill. mtr. 

Színtartó barchet nagy
választékban 40  fill. mtr. 

Tenisz barhet 35 „ „
Mosó kreton 

jó minőség 36 „ „
Festő kreton 38 „ „
Mosó delin 4 0  „ „
Franczi delin 90 „ „ 
120 széles ruhakelme szép 

színekben 80 fill. mtr. 
120 széles divatkelme nagy 

választékban ív 1-20 mtr 
140 széles an

gol kelme „ 2*10 „
Színes bársonyok K 138 „

Színes férfi ing
tartós zefirbő! 1 K 80 fill.

Fehér férfi ing
jó siffonból 1 K 80 fill.

Női ing hímzett
vagy dúsan szegélyezve 1 K 80 fill.
Gyermekruhácska
színtartó barchetból 1—3 
évesig l K 80 fill.
Reformkötények 1 k  so hu. 
Férfi alsónadrág
prima köpperből 1 K c0 fül.
Zsebkendő fehér
vagy színes szélű tueatja 1 K 80 fill.
Férfi harisnya szép
színekben tí drb. 1 K 80 fill.
Damast abrosz 1 k so mi. 
Lepedő szegve 1 k so fin. 
Damast törülköző
3 darab 1 K 80 fill.

IDEUTSCH BÉLA
M á r t o n

kárpitos, díszítő és paplankészitö. — Székesfehérvár, Haltér 17.
Ha csakugyan jól és mégis aránylag olcsón akar bárminemű 
e szakmába vágó munkákhoz jutni, vagy ilyen cikkre van szük
sége, tegyen egy kísérletet és meg fog győződni arról, hogv 
mérsékelt árban is lehet kifogástalan tartós árut készítetni. 
Elvállalok bárminemű szakmámba vágó uj munkákat, ugvszin-
— — szintén átdolgozásokat házon kívül i s . -------

Tisztelettel
UszEáirtorv ISZároljV"-

A LEGJOBB PAPUN.

Y I D A  ELEK
Elsőrangú kárpitosüzlete. Székesfehérvár Wlegyházépület.

Bőrbutorokat speciális módszer szerint, 
sálon, úri, ebédlő stb. szobák kárpitozott 
bútorait, mindennemű díszítéseket, szál- 

x  ,  lodák és villák berendezéseit. Szoba tapé
tázások, linóleum lerakások, valamint minden ej szakmába 
vágó munkákat kiváló gonddal, teljes felelősséggel. —
Sezlonok, ruganyos ágybetétek, lószőr vagy afrik matrá- 
cok, roletták, nagyobb mennyiségben külön árszabás szerint

gyönyörű művész vászon
függönyöket, (19 koronátó- 
kezdve), párnákat, Brisse- 
bisBe-eket, rózrudak, réz- 
vitrágen rudakat stb.

Ó r i á s i  i i í l & i z t f k
M I N D E N N E M Ű

a legfinomabb kivitelig. "Wfi 
Legolcsóbb á rak ért kapható

KOVÁTS ANTAL
ú r i  é s  n ő i d i v a t á r n h á z á b  an.

Raktáron tartok
Ausztria és Magyarországon szabadalmazott

és ezüst éremmel kitüntetett , ,V  I D A “ 
ágykarotszékek állandóan raktáron!

Teljes tisztelettel
V I D A  E L E K ,

kárpitos és díszítő. 

ilyen szouél

VILÁGATLASZ:
szerkesztik Kogutowicz 
Károly dr. és Littke Aurél 
dr. 130 térképlapon 1O0

fő- és 220 melléktérkép. Névjegyzéke több mint 130.000 hely
nevet, a 16 füzet mindegyike pedig S—S térképlapot tartalmaz. 

— Megjelenik havonta. —■

Karácsonyra már a 9-ik füzet is kapható, ami díszes gyűjtő
tokban alkalmas értékes ajándék. Ara 34. kor.
Az egész mű ára füzetekben . 50.— „
Az egész mű ára félbörbe kötve „ 00-— -
A díszes gyűjtőtök (a füzetekhez) , 10.— .

Három koronás havi részletfizetésre is kapható. —  
Bővebbét a  könyvkereskedők, vagy a kiadó

MAGYAR FÖLDRAJZ INTÉZET R. T.
BuáajMst V. Rudolf-tér.

— Kérjen mintatérképet és prospektust. -  ____
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. FEJÉRMEGYEI napló 191,4, január111.,;

A  belvárosban, Bás
tya és Bognár-utcák sar
kán levő emeletes ház 
(Stéger-féle vendéglő) 
egy szántóföld és egy
szőlő hétfon, azaz 12-én 
reggel 9 órakor a tor-
vényház 52. sz. helyisé
gében árvarés utján lesz 
eladva.

;í
if• F

f *
V

0

J.

:hoz ’
— BUDAI-UT 3. —

Műsor január hó 10 és II,
I (szombat, vasárnap)

„Monté i’arlo titka.11
A francia kivinni,, lürjüzo cinkelő vi- 
tág kápriztatós nobilis életnek sötét 
hátterében lefolyó Jratnu. 4 pótkep :

1. A sebzett szív.
2. Friss nyomok.
3. Varázsolta. Varieté.
4. Peskara.

Helyárak : páholy ö személyre 
4 kor. 1. hely GO fül. II. hely 40 

fül. III. hely 20 fül.
Szombaton egy előadás este 
fél 9 kor. Vasárnap 4 előadás 

3, ő, 7 és 9 órakor.

F a ia lm a  j
és körte olcsón kapható

KORAI ARTÚR
Nagy Sándor-utcai 

fűszerüzletében.

A  nagyérdemű közönség 
tudomásara hozom, hogy

Távirda-u. 5. sz.
alatt leve

elvállalok megrendeléseket, 
valamint fazon munkákat 
és azt a legújabb divat 
szerint elkészítem, úgy 
hogy a legkényesebb igé
nyeket is k'elégitem szolid 
árak mellett. A  nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sát kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
férfiszabó.

Cs. és kir. udvari szállító.

SCHNETZER
NÁNDOR

Süveg-, porcellán- és 
lámpakéreskedése, épületüveg es

Székesfehérvár

tilitluljiiígíiiá
megnagyobbitása és 

teljes

átalakítása
folytán

d agy szabású 
kiárusítást

rendez.

Szolid, — minden tárgyon 
látható és nem ez alkalom
ra megirt — szabott árai
ból, készpénz fizetés mellett

2 5  %
engedmény nyújt 

a következő áruknál:

Üveg, porcellán és fém 
dísztárgyak.

Ebédlő, then, kávé mosdó, 
ozsonna és likőr készle
tek.

Virágtartók, pálma, csere
pek. Képálványok. 

Petroleum asztali és iüggő 
lámpák.

Színes utca, kávé és moc- 
ca csészék.

Ezen kiárusítással 
nem nagyhangú 
reklámot kivan a 
cég szerezni, de 
komolyan tullial- 
mozott iirurakta- 
í’ut akarja csök
kenteni, az áruk 
áirakásával járó
dolog és törés k i
kerülését elérni.

Az átalakítás alatt 
a jelenlegi helyi
ség mellett Sző- 
gyény Marieh-u.
3. szám alatti szűk 
helyiségbe költö
zött a detail üzlet.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.

IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

MINT AZ 0 . K. H. TAGJA
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

N A G Y  . R A K T Á R
Bútoraink úgy Ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más hasonló nagv és elsőrendű raktárak áruival. 
Elsőrendű müasztalosok által felülbírált modern 

háló-, ebédlő-, sálon- és urlszobák stb.
Állandó butorkiállitás!

Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizárólag 
árucsarnokunkban kaphatók.

TELEFON 258. — KOSSUTH-Ü. 10.

MAGYAR KIRÁLY szálloda
étterem és kávéház teljesen átalakítva 
és berendezve áll a  nagyérdemű hely
beli és vidéki közönség rendelkezésére.

Elsőrendű konyha. Figyelmes kiszolgálás. 
Tiszta és jutányos szobák.

Különös súlyt fektetek konyhámra. Állandóan 
— csopaki és öreghegyi borok. —

A fővárosban elsőrendű üzletemben éveken át 
szerzett tapasztalatimat óhajtom itt is érvénye
síteni, hogv vendégeim legkényesebb Ízléseinek 
is megfeleljek. A nagyérdemű közönség támo- 

• — gatását kérve maradtam tisztelettel —

•------- szállodatulajdonos és vendéglős.---------

—  Esténkint elsőrendű zene. —

Veszprémi kiállításon 1904.

Eremmel kitüntetve!
Pécsi országos kiállításon 1907.

Z o n g o r á k !
PIAN INOK! —  HARMONIUMQK1

A leghíresebb bécsi gyárosok tó l: 
EHRBAR, FÖRSTER, STINGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett.

Zongoráit dOO K-tól feljebb ”
Pianinók 450 ,  „ g .
Harmonlumok 70 , ’ —
Cimbalmok 70 ,  " ca.
Cimbalmok pedállal 130 ,  " Jg

BST 10 évi Jótállással. HSEjj ^  
Javítások és hangolások o lég- _  

Jutányosakban eszközöltetnek, Mlj

H E S N  M Á R T O N ]
Dunántúl legnagyobb mű

hangszerkészítő telepe. 

Kossuth-u. 2. és Simor-a.37.ii
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